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PROGRAMMI DEI CORSI della LAUREA TRIENNALE 2008 / 2009
Lingua  Francese  “ uno”

Livello : primo anno

Lingua d'insegnamento : Francese

Titolo del Corso: Quelques difficultés du français contemporain ; petites questions de syntaxe

Il corso è articolato su tre momenti salienti :

Fonetica e morfologia del francese basati sull’insegnamento della fonetica, della morfologia e di aspetti basilari della sintassi francese, atto a portare lo studente ad un livello B1 del QRE

Testi di verifica della pronuncia e della comprensione (letture francesi e traduzioni dal francese, dettati e brevi traduzioni in francese) per raggiungere pienamente lo stesso livello

Teoria linguistica su alcuni aspetti basilari della linguistica francese 

Bibliografia generale:

Dizionari bilingue (a scelta): Zanichelli, Zingarelli, Garzanti, SEI.

Chanoux-Franchi-Roger-Giacomini, Grammaire française d’aujourd’hui pour les italiens, Torino, Petrini. 

La Nouvelle grammaire, Démarche active, ed Hachette
Bibliografia Esercitazioni e Lezioni:

Francofolies Express CIDEB

Savoir faire 1 CIDEB

Grammathèque CIDEB

450 exercices de grammaire (niveau intermédiaire), Clé international

Dispense dei C.E.L.

Françoise Bayle Realizzazioni lessicali, sigle e acronimi nei linguaggi settoriali, Fasano, Schena, 2005 (1-15)

Francesca Cabasino, Discours de presse, Roma, Euroma, 2004 (Cap. I testi 1,7,12 ; cap. II testi 3,5 ; cap. III testi 2,4,6 ; cap. IV testi 1,5)

Dispense del Docente





* * * * * * * * * * * * * * *

Lingua  Francese  “ due”
Livello : secondo anno

Lingua d'insegnamento : Francese

Titolo del Corso : I linguaggi settoriali (economia, jurisprudenza e gestione)

Il corso è articolato su tre momenti salienti :

Illustrazioni della sintassi comune e produzione di elaborati in francese basati sull’insegnamento della sintassi francese, atto a portare lo studente ad un livello intermedio B2 del QRE

Testi di verifica della pronuncia e della comprensione (letture francesi e traduzioni dal francese e in francese), prettamente orali con ausilio di Laboratorio. Griglie di lettura per l’avviamento all’elaborazione scritta per raggiungere un livello intermedio.

Teoria linguistica su alcuni aspetti basilari delle lingue settoriali più comuni 

Bibliografia generale:

Dizionari bilingue (a scelta): Zanichelli, Zingarelli, Garzanti, o SEI.

Chanoux-Franchi-Roger-Giacomini, Grammaire française d’aujourd’hui pour les italiens, Torino, Petrini.

La Nouvelle grammaire, Démarche active, ed Hachette

Bibliografia Esercitazioni e Lezioni:
Tout va bien 4, livello B2(livre de l’élève + cahier exercices) Clé international
Poisson - Quinton Grammaire expliquée du Français, clé international

Dispense dei C.E.L.
Un romanzo da definire

Françoise Bayle Realizzazioni lessicali, sigle e acronimi nei linguaggi settoriali, Fasano, Schena, 2005 (15-30 e 72/101 + Dispense del Docente per giurisprudenza)

Francesca Cabasino, Discours de presse, Roma, Euroma, 2004 (Dossier Europe - Dossier Economie)





* * * * * * * * * * * * * * *

Lingua  Francese  “ tre”

Livello : terzo anno

Lingua d'insegnamento : Francese

Titolo del Corso: I linguaggi settoriali (informatica e politichese)

Il corso è articolato su tre momenti salienti :

Illustrazione di aspetti più particolareggiati della sintassi e produzione di elaborati in francese basati sull’insegnamento della sintassi francese, atto a portare lo studente ad un livello B2 completo del QRE

Testi di verifica della pronuncia e della comprensione (letture francesi e traduzioni dal francese), griglie di lettura per l’elaborazione scritta e brevi componimenti di commenti personali per raggiungere pienamente lo stesso livello B2.

Teoria linguistica su alcuni aspetti basilari delle lingue settoriali più “moderne”

Bibliografia generale:

Dizionari bilingue (a scelta):  Zanichelli,   Zingarelli,  Garzanti, o  SEI.

Chanoux-Franchi-Roger-Giacomini, Grammaire française d’aujourd’hui pour les italiens, Torino, Petrini.

Poisson Quinton Grammaire expliquée du Français, Clé international

R Boch, Les faux-amis aux aguets, Zanichelli
Bibliografia Esercitazioni e Lezioni:

Exercices de grammaire en contexte (niveau avancé) Hachette

Dispense dei C.E.L.
Françoise Bayle Realizzazioni lessicali, sigle e acronimi nei linguaggi settoriali, Fasano, Schena, 2005 (30-71 e 101/113 + alcune dispense su « chat » e « argot » e articoli di giornale)

Francesca Cabasino, Discours de presse, Roma, Euroma, 2004 (pp 171-251)

